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Our mission is to create products that help you
build a loving and carefree family environment
and ensure a safe and happy childhood for your
little ones. Letthe quality and fashionable products
provide a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.
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(EN) Hedgehog design (GR) Zxebiaocpos
1. Removable bowl okavToxoipou
2. With non-slip mat 1. AdaIPOUPEVO UMNOA
2. ME AVTIONICONTIKO
(DE) Nachttépfchen in XOAAKI
der Form eines Igels
1. Entfernbarer Deckel (S1) Kahlica v obliki jeza
2. Rutschfeste Unterlage 1. Odstranljiv pokrov
2. Nedrseca podloga
(IT) Vasetto a forma di
riccio (HR) Kahlica v obliku jeza
1. Coperchio rimovibile 1. Skidiv poklopac
2. Base antiscivolo 2. Neklizajuéa podloga
Apollo d. o. 0., (FR) Forme de hérisson (MK) Hokwup Bo
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI A 1. Bol amovible 06N1UK Ha exe
E:info@apollo.si W: www.apollo.si 2. Avec tapis antidérapant 1. OTcTpaHNUB Kanak
Apollo HR d. 0. 0., 2. Mopnora Koja He ce
Pustodol Zacretski 19 a, (ES) Orinal con forma de nmsra
49223 Sveti Kriz Zacretje, HR o
E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr erizo
X 1. Recipiente etrable
x‘:":::;",:‘:;;;’:;’“" 32 C.Makenonuja: 2. O n alfombrilla
yn. Mepo Hakos 6p. 124, 1000 CKOMJIE, MK antideslizante

E: uprava@apollomk.mk W:www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudZetai oty Kiva
Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpousseneHo 8o Kuka
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A WARNINGS!

USE: Before use, ensure that the potty is placed on a level and stable surface. Stop using the
product if it is damaged or incomplete. Use only components approved by the manufacturer or
retailer.

CLEANING: Clean the product after each use. Clean the product with soapy water. Do not
use bleach, degreasers, or brushes, as this will prevent possible damage. After use and after
cleaning, dry the product thoroughly.

WARNINGS! This product is suitable for children from 9 months to 3 years and for children who
can already sit independently.

WARNING! THIS PRODUCT IS MANUFACTURED IN ACCORDANCE WITH SAFETY
STANDARDS. NEVER LEAVE THE CHILD ALONE UNATTENDED!

This product may only be used under adult supervision. This product is suitable for children
who can already sit independently. Never place the product near an open flame or other heat
sources (electric heaters, radiators, etc.). Do not use the product as a footstool or toy.
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A WARNUNGEN!

NUTZUNG: Vor der Verwendung Uberzeugen Sie sich, dass das Nachttépfchen auf der geraden
und festen Oberflache steht. Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn es beschadigt

und unvollstandig ist. Benutzen Sie nur die vom Hersteller oder Verkaufer genehmigten
Bestandteile.

REINIGUNG: nach jeder Verwendung reinigen Sie das Produkt. Reinigen Sie das Produkt mit
einem Seifenwasser. Benutzen Sie kein Bleichmittel, Fettldser, Blrsten, weil Sie somit die
maoglichen Beschadigungen vermeiden. Nach der Verwendung und nach der Reinigung des
Produkts, trocknen Sie es vollkommen.

WARNUNGEN! Das Produkt ist fUr Kinder von 9 Monaten bis 3 Jahre und fur Kinder, die schon
selbststandig sitzen, geeignet.

WARNUNG! DAS PRODUKT IST GEMASS DEN SICHERHEITSANSPRUCHEN

HERGESTELLT. LASSEN SIE DAS KIND NIEMALS ALLEIN OHNE AUFSICHT!

Das Produkt darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen genutzt werden. Das Produkt ist fur
Kinder geeignet, die schon selbststandig sitzen. Stellen Sie das Produkt nie in die Nahe eines
offenen Feuers oder anderen Warmequellen (Elektroheizung, Heizkérper, ...). Benutzen Sie das
Produkt nicht als FuBbank oder Spielzeug.
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A AVVERTENZA!

UTILIZZO: Prima dell'uso assicuratevi che il vasetto sia collocato su una superficie piana e
rigida. Se presenta danni o difetti smettete di usarlo. Usate solo parti di ricambio approvate dal
produttore o dal rivenditore.

PULIZIA: Dopo ogni uso pulite il prodotto. Pulitelo con saponata. Non usate candeggina,
sgrassanti, spazzole, in modo da evitare danni. Dopo l'uso e la pulizia lavare e asciugare il
prodotto accuratamente.

AVVERTENZA! || prodotto e adatto per bambini da 9 mesi a 3 anni, e per bambini che sanno
sedersi autonomamente.

AVVERTENZA! IL PRODOTTO E REALIZZATO IN CONFORMITA CON | REQUISITI DI
SICUREZZA. NON LASCIATE MAI IL BAMBINO DA SOLO SENZA SORVEGLIANZA!

Il prodotto puo essere utilizzato solo in presenza di un adulto. Il prodotto & adatto per bambini
che sanno sedersi da soli. Non esponete mai il prodotto a fiamme libere o ad altre fonti di
calore (stufette elettriche, radiatori, ecc.). Non utilizzate mai il prodotto come sgabello o come
giocattolo.
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A AVERTISSEMENTS !

UTILISATION : Vérifiez que le pot pour bébé repose bien sur une surface solide et
stable avant chaque utilisation. N'utilisez pas le pot pour bébé s'il est endommagé

ou incomplet. Toutes les piéces supplémentaires ou de rechange de ce pot pour bébé
doivent étre fournies par le fabricant ou le revendeur.

NETTOYAGE : Nettoyez le pot pour bébé aprés chaque utilisation. Nettoyez-le avec un
détergent ménager doux a usage général, tel que le savon liquide. N'utilisez pas d'eau de Javel,
de produits a récurer, de tampons a récurer ou de brosses afin d'éviter de 'endommager.
Séchez le pot pour bébé aprés utilisation ou nettoyage.

AVERTISSEMENTS ! Convient aux enfants de 9 mois a 3 ans et aux enfants qui peuvent
s'asseoir sans surveillance.

AVERTISSEMENT ! CONFORMEMENT AUX EXIGENCES DE SECURITE, NE

LAISSEZ JAMAIS VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE. Les enfants peuvent utiliser le
produit uniqguement s'ils sont accompagnés d'un adulte. L'enfant doit étre capable de s'asseoir
de maniére autonome. Ne le placez jamais a proximité d'un feu ouvert ou d'une autre source
de chaleur intense (chauffage électrique ou a gaz). N'utilisez jamais le pot pour bébé comme
marchepied ou jouet.
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A ;ADVERTENCIA!

USO: Compruebe que el orinal para bebés esté asentado firmemente sobre una superficie
sélida y estable antes de cada uso.No lo utilice si el orinal esta dafiado o incompleto. Todas las
piezas adicionales o de repuesto de este orinal deben ser suministradas por el fabricante o el
vendedor.

LIMPIEZA: Limpie el orinal después de cada uso. Limpielo con un detergente doméstico suave
de uso general, como jabén liquido. No utilice lejia, detergentes, estropajos ni cepillos,
para evitar dafnos. Secar el orinal después de usarlo o limpiarlo.

iADVERTENCIA! Adecuado para nifios de 9 meses a 3 aflos y para nifos que pueden sentarse
sin vigilancia.

iADVERTENCIA! DE CONFORMIDAD CON LOS REQUISITOS DE SEGURIDAD,

NUNCA DEJE A SU HIJO SIN ATENCION. Los nifios solo pueden utilizar el producto cuando
estén acompanados por un adulto. El nifio debe ser capaz de sentarse de forma independiente.
Nunca coloque el producto cerca de fuegos abiertos u otras fuentes de calor (calentadores
eléctricos o de gas). Nunca utilice el orinal como taburete o juguete.
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A NMPOEIAONOIHZEIX!

XPHZH: EAEYXETE OTI TO BPEDIKO YI0-YI0 TOMNOOETEITAI UE ACPAAEIQ OE OTAOEPN KAl €MiNgdn
enIAvelIa NPIv anod KABE xpnon. Mnv To XpNOIUOMOIEITE €AV €ival KATECTPAPUEVO 1] ATEAES.
OAa Ta NPOoOETA 1 AVTAAAAKTIKA €§APTAPATA NPEMEI VA NAPEXOVTAI ANd TOV KATACOKEUAOTN R
TOV AlaVOnwANTH.

KAGAPIZMOZ: Ka©apioTe TO yI0-YIO JETA and KABE Xprion. XpNOIKJOMOINCTE Mo KABAPIOTIKO
YEVIKNS XPrions, 0nws uypo canouvi. Mnv XxpnoIPJOMOIEITE XYAwpivn, OKANPA KaOApIoTIKA,
CUPMATIVA 0pouyydpla 1) BOUPTOES, WOTE VA ANOPUYETE POOPES. ZTEYVWOTE TO YIO-YIO HETA TN
XPron f Tov KaBapiopo.

MPOEIAOMOIHZH! KaTdAANnAo yia naidid anod 9 pnvwy €ws 3 £TWV, Kal yla naidid nou pnopouv
Vva KaBioouv yova Tous Xwpis Bonecia.

MPOEIAOMOIHZH! ZYMMOP®QZH ME AMNAITHZEIZ AZDAAEIAZ - MHN AOHNETE NOTE

TO MAIAI XQPIZ ENMIBAEWH. Ta naibid npénei va XpnoipgonoloUv To Npoidv Hovo Pe TNV
napouadia evhAika. To naidi ©a npénel va prnopei va KABeTAl ave§dpTnNTA. MNV To TOMOBETEITE
KOVTd O€ aVOIXTES PAOYES | ANAES IOXUPES MNYES OEPUOTNTAS (ONwSs NAEKTPIKES 1 OEPUACTPES
Uypagpiou). MNV XpNOIPOMOIEITE TO YIO-YIO WS OKAAOMATI 1) MaixVidi.
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A OPOZORILA!

UPORABA: Pred uprabo se prepricajte, da je no¢na posoda names¢ena na ravno in trdo
povrsino. Izdelka vec ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan ali nepopoln. Uporabljajte le sestavne
dele odobrene s strani proizvajalca ali prodajalca.

CISCENJIE: Po vsaki uporabi izdelek ogistite. Izdelek &istite z milnico. Ne uporabljajte belila,
razmascevalcevy, krtag, saj se boste na ta nacin izognili morebitnim poskodbam. Po uporabi in
po cis€enju, izdelek popolnoma posusite.

OPOZORILA! Izdelek je primeren za otroke od 9 mesecev do 3 let in za otroke kateri lahko
sedijo samostojno.

OPOZORILO! IZDELEK JE IZDELAN V SKLADU Z VARNOSTNIMI ZAHTEVAMI. NIKOLI NE
PUSTITE OTROKA SAMEGA BREZ NADZORA.

Izdelek se lahko uporablja le pod nadzorom odrasle osebe. Izdelek je primeren za otroke kateri
lahko sedijo samostojno. Izdelka nikoli ne postavljajte odprtemu ognju ali drugim virom toplote
(elektricni grelci, radiatoriji...). Izdelka ne uporabljajte kot prucko ali igraco.
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A UPOZORENJA!

UPORABA: Prije uporabe uvjerite se da je no¢na posuda postavljena na ravnoj i tvrdoj podlozi.
Ne upotrebljavajte proizvod ukoliko je ostecen ili bilo koji od dijelova nedostaje. Upotrebljavajte
iskljucivo sastavne dijelove koji su odobreni od strane proizvodaca ili prodavatelja proizvoda.

CISEENJIE: Poslije svake uporabe proizvod oéistite. Proizvod o€istite sapunastom vodom.
Ne upotrebljavajte sredstva za izbjeljivanje, odmascivanje, cetke kako biste izbjegli moguca
ostecenja. Nakon uporabe i ¢iSéenja, proizod temeljito osusite.

UPOZORENJE! Proizov je namijenjen djeci od 9 mjeseci do 3 godine starosti te djeci, koja mogu
samostalno sjediti.

UPOZORENJE! PROIZVOD JE IZRADEN U SKLADU SA SIGURNOSNIM ZAHTJEVIMA. NIKAD
NE OSTAVLIJAJTE DIJETE SAMO, BEZ NADZORA!

Proizvod se moze upotrebljavati iskljuc¢ivo pod nadzorom odrasle osobe. Proizvod je namijenjen
djeci koja mogu samostalno sjediti. Nikad ne postavljajte proizvod u blizini otvorene vatre ili
ostalih izvora topline (elektri¢ni grijaci, radijatori...). Ne upotrebljavajte proizvod kao stepenicu ili
igracku.
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A NPEAYNPEAYBAME!

YNOTPEBA: lNpep cekoja ynoTpeba npoBepeTe Aaniv HOKLWMPOT € NocTaBeH Ha TBpAa U paMHa
noepLurHa. OBOj MPOU3BOA, He o YNoTpebyBajTe AOKOKY HEKOj AeN € OLTEeTeH UMK [OKONKY
HeKoj Aen HepocTacyBa. KopucTeTe cocTaBHU AeNOBU KOU ce ofobpeHn of Npon3BoauTenoT
VN NpoaaBaYvorT.

YucTreTe ro NnpomnsBoaoT co 6ad aeTepreHT, Ha Np.TeyeH canyH. He KopucTeTe cpeacTea 3a
n3benyBakrbe, OAMacTyBakbe UMM YEeTKM CO LITO Ke nsberHete olTeTyBake Ha Npomn3BogoT. Mo
ynoTpe6a 1 YncTere ocTaBeTe Aa ce UCYLUN.

MPEAYNPEAYBAHME! [Mpon3BOOOT € HAaMeHeT 3a Aeua oa 9 Meceum 0o 5 rogunHu, 3a geua Koum
MOXaT CaMOCTOjHO fa ceaar.

NMPEAYMNPEAYBAHME! MPOU3BOAOT E BO COINNMTACHOCT CO BAPAKATA 3A BESBEAHOCT.
HUKOTALL HE O OCTABAIJTE AETETO CAMO BE3 HA3OP! Mpoun3BoaoT MoXe aa ce
ynoTpebyBa caMo rnopj, Haa3op Ha Bo3pacHo nuue. MpomM3BoaoT € HaMeHeT 3a AeLla Ko MoXaT
CaMOCTOjHO Aa cefaTt. He ro nocrtaByBajTe NPoM3BoAOT BO 6/1M3MHA Ha OTBOPEH OraH uUniu gpyrum
M3BOPU Ha TOM/IMHU (€NEKTPUYHW Fpeanku, pagmjatopu..). He ro ynotpebyBajTe 0BOj Mpou3BOA,
KaKo CKafla unu urpadka.
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